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JHoporue npy3bs!

«Myxa-I{lokoTyxa» — 3T0 BTOpasi KHUTa CEpUU MPOU3BE-
JICHUU JUIs A€TEU, IEPEBEIEHHBIX Ha J)KYYPH, TOATOTOBJICHHAS
LlenTpoM coxpaHeHUS W Pa3BUTHUS HALIMOHAIBHBIX TpPaIuIlHi,
CaMOOBITHOCTH $I3bIKa, KYJIbTYPHOI'O MU MCTOPUUYECKOIO Haclje-
I¥sl TOPCKUX eBpeeB «Sholumi». ABTOpoM mepeBofa KHHUTH
coserckoro nucaress K.M. UykoBCKOro siBisieTcst IpeKpacHbIil
3HaTOK s3bika Illyrrana A6pamosa. Llearpom «Sholumi» Gsu10
MIPUHATO PEIICHUE MPOJIOJKUTH TPAIULUIO, HadaTyto B 1930-x
IT., KOTJa MOSBUJIMCH MIEPBbIE KHUTH COBETCKUX IMUCaTeNel Ha
JDKYYPH, W BBIIYCTUTh CEPHIO KHHT Ha jaTuHuie. Tor dakr,
YTO CEerojHs OOJBIIMHCTBO TOPCKHX EBPEEB IMPOKUBAIOT B
CTpaHax, Ie JaTUHUIA SIBJIIETCS al(paBUTOM rocyJapCTBEHHO-
rO SI3bIKa WJIM HIMPOKO UCIOJB3YETCs, SIBISETCS MOATBEPKIe-
HUEM MPABUIBHOCTH JAHHOTO PEIICHHS.

AndaBur s3b1Ka JHKyypHU

Aa Bb Cc Cc Dd Ee
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3BE3I0YKOI OTMEUYEHBI OYKBBI, IEPEIAIOIINE OT-
CYTCTBYIOIIME B PYCCKOM SI3bIKE 3BYKHU:

#1C ¢ — cutele BoeanHo 3BykH [1] u [x].

*2 O 9 — OTKPHITHIH 3ByK Mexny [3] u [a], ananor
aHTJIHICKOTrO 3BYyKa [].

#3Q (| — ropTaHHBII 3ByK 0oJiee TIyGoKoro 00-
pa3oBaHUs 10 CPABHEHUIO C PYCCKHUM [r].

#4H h — mamommnaer [r] B ykpamHCKOM sI3bIKE

#° H h — MeHee XpHUIIbI 3ByK [X] riy6okoro
o0pa3oBaHus.

#% H h — 3Byk 00pa3syeTcs myTéM poXo/a BO3-
JyXa 4epe3 CHKAThIC MBIIIIIIBI TOPTAHH.

# 7Yy — 3ByK, KOTOpPBII Hepenaét 51a OyKBa, Ie-
penaércst OyKBOM «0» B CIIOBE «THOJIbY.



Dear friends!

“Mukha-Tsokotukha” is the second book in a series of
stories for children translated into Juhuri, published by the
Center for the preservation and development of national tradi-
tions, the identity of the language, cultural and historical herit-
age of Mountain Jews “Sholumi”. The translation of the book
of Soviet writer K. Chukovskiy was made by Shushana Ab-
ramov, the language expert. “Sholumi” center decided to keep
the tradition started in 1930s, and to publish the book series in
Latin alphabetical system. The fact that today most mountain
Jews live in countries where the Latin alphabet is the alphabet
of the official language or is widely used is a confirmation of
the correctness of this decision.

Juhuri alphabet

Aa Bb Cc Cc Dd Ee

[a] b ch J d e
99 Ff Gg Qq Hh Hh
[e] f g gh h 1
Hh li Jj Kk LI Mm
5 2 i [i] k I m
N n Oo Pp Rr Ss Ss
n 0 p r S sh

Tt Uu Vv Yy X X 217
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An asterisk marks letters that transmit sounds
that are absent in English or it is impossible to convey
them by English letters:

«1H h — similar to the English [h], but it is much
"raspier".

«2 H h — a guttural [a] sound produced from the
back of the throat.

#3Y y — like [u] in the word “juice”.
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AJIGABUTHBIE CUCTEMBI JIUKYYPU
JUHURI ALPHABETICAL SYSTEMS

NN Y DINA9YN

Knpwumna | Knpnaanna
Jlatumuna | (RTCCTaRCKaD) | (asepOaiivkancas) | gy
Latin ((D:;/g';is!tlair?) (A%nge:il jiacn) Hebrew
" Sosm Sosmp noay
(1x00a7) (3'3>2271R)
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Bala-bala magazls,
Syqamlajy zim-zardlo.
Vojisd o bazar rafds

ori simovor vosdora.

Jo kamlo u girosdi

9 Sar roh pulls ofdi.

Moagazla sori soxdi,
Hovur-harmohos u fdi. ‘ %1%
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Tarakanho-muginahors
9Z (od dorho, az sar doq
Zum-zum zari hommaora
Horoj zari jo ginoq.

ozuni kala mihid
Halo hic kas no diri.
O 1 ruzho moagazlo
Oz dodoj taza biri.

O sar syfra coj na sir,
Qonfidho-siriniho,
Simovors dusundi,
Qinoghora nusundi.

Omoragor o das xysda
Baxsloahora ovurdi.
Ori homma az sori
Mucak mahni xundi.

Ziz-ziz soxds hanglo
O sar syfra omori.
9 zords zul sygomlo
Hasallora dokundi.
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Ozi Sar-raca par-par
Rongoa-ba-rang goanoatho
O vinils ovurdi

Mirobo oz gad gylho.

Sori soxda-soxda magoaz
9rl hommaoara gosdi.

Hic jo minut no nysdi,
Qanat zari, vagasdi.
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9z¢djgo vadiromo

Jo hasdpojo byhyly
Vojisd ura magaza

O rusmuhojy pucunu.

9 sinalgj faqirlo
Danduhora dasonu.
Xun jyra vadasanda
Xystara o cul sonu.

Casmiso Xuno 2 turho
Capalamis soxd magoz.
Quvot na bisdo urs
Xilos SOXU POj N2 dos. _gke




“— Hoj, horoj, a kumaki
Bijojt hommosmu dustho!
© mihid imburuzi

Birit homma. Cy bisdo?”

Ommo oz tars virixdat
Kyrmho, ryskho, subucho.
O Sar Jo dor vadarafdot
Darafdyt o god kyncho.
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Jobojgs oz hovoji

9rli homma sas omo:
Komar, vinijy xangali
ori dysmaojy hacali.
Rusmuhors para soxd,
Mogoazlara xilos soxd.




Gufdi Komar az moagoz:
“9 doasma dos di — moatars.
Mo tyra xilos soxdam,

9z doas byhyly bardom.
Bijo bosim zan-gyvar.

9z zir dorho soxim mahr.
Qonathora vasonim,

O Joki xuns dorim”,
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ori Komar na magoz
Bisdo kala harysi.

To soboh hommo dustho
Qonat zari, vogasdi.
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